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OOPMAJIBHI | CEMAHTHUYHI ACITEKTU BAPIFOBAHH
®PA3EOJIOTI'I3BMIB-JEPUBATIB Y KOHTEKCTI JIEKCUKOI' PA®II

CTaTTIO MPUCBSTYEHO PO3KPHUTTIO (POPMATTBHHUX 1 CEMAHTHYHHX ACTICKTIB BapitOBaHHS (ppazeoori3miB-
JepuBaTiB 1 ix JekcukorpadiqHoMmy BimoOpakeHHIO. CyTTEBHM  acleKTOM TpOOJIeMH  PO3BHUTKY
(pazeonorisMiB-1epUBaTiB € MIHIMBICTb ICHYIOUMX (Dpa3eosiori3MiB-IEpHBaTiB, BKIIOYAIOUH IIAPOKY
amInTiTYy (hopMaTbHUX TpaHchOpMaIliid, a TAKOXK CEMaHTHYHI TX 3MiHH.

KimouoBi cioBa: BapiroBanHs, (opManbHI 1 CEMaHTHUYHI AacleKkTH, (pa3eosiori3MU-IepHBaTH,
Jekcukorpadidae BiIoOpakeHHS.

Cratbsl TOCBSIIIEHA PACKPBITHIO (DOPMATbHBIX M CEMAaHTUYECKHX AacleKTOB BapbUPOBAHUS
(pazeonorun3MoB-1epHBaTOB U HX JIEKCUKOTpahyeckoMy oTpakeHuI0. CyIIeCTBEHHBIM aCTIEKTOM IPOOJIeMbI
pazBuTusl (hpa3eoI0ru3MOB-/IEPUBATOB SIBJISIETCS] BAPHUPOBAHUE CYIIECTBYIOIINX (DPa3eoiorn3MOB-1€pHBaTOB,
BKJTIOYAS IIIMPOKYFO aMILTUTYAy (hOpMaTbHBIX TpaHC(HOPMALIHIA, a TAKKE UX CEMAHTHICCKHIE N3MEHEHVIS.

KioueBble ciioBa: BapbupoBaHue, (popMalibHbIE M CEMAHTUUECKHE AacHeKThl, (hpa3eoorH3Mbl-
JIEPUBATBI, JICKCUKOIPA(HIECKOE OTpaXKEHHE.

Atticle is dedicated to the disclosure of the formal and semantic aspects of the variation of
phraseologism-derivatives and to their lexicographical reflection. The variation of the existing phraseologism-
derivatives is the essential aspect of the problem of the development of phraseologism- derivatives, including
the wide amplitude of formal transformations, and also their semantic changes.

Keywords: variation, formal and semantic aspects, phraseologism-derivatives, lexicographical
reflection.

Meta. BpaxoByroun BaKIMBICTH TMPOOJEMH PO3BUTKY (Ppa3eosiori3mib-
JCpUBATIB, Y HaIlllli HAYKOBIM PO3BIAII 3AIMCHIOETHCS aHali3 (POpMaTIbHUX 1
CEMAHTUYHMX AaCMEKTIB  BapiloBaHHSA  (hpa3eosiori3MiB-IepUBaTiB  Ta  iX
JIEKCUKOTpadyBaHHSI.

AKTYaJILHICTh O0OpaHOI TEMM JOCIIPKEHHS 3YMOBJIEHA HEOOXiIHICTIO
BHOKPEMJICHHSI MPbOX CHOCO0I8 8apiamusHocmi  paszeonocizmie-0epusamis:
MO-TIEpIIIe, BapirOBaHHS K 0a3a /ISl IHIIMX coco01B ()pa3eosIoriyHol AepuBallii
(MpomyKyrounid y3yallbHUI cHoci0), Mmo-Apyre, BapllOBaHHS Ha OCHOBI I1HILMX
Croco0iB (hpazeosoriuHoi AepuBallii (MOXiTHUM y3yalTbHHUIA CIOCIO) 1, MO-TPETE,
BapilOBaHHS MapajiebHO 3 IHIIMMH CIOoco0amMu  (Ppa3eoioryHol  JAepuBallii
(TOX1THUI OKa310HATILHUM CIIOCIO).

O0’exkTOM JOCTIKEHHS € (hpa3eosori3MHU-ICpUBATH, BUIYYEHI IUITXOM
CYLUUIbHOI BHUOIDKM 3 TIyMauHuX 1 (pa3eosoriyHuX CJIOBHUKIB CYYaCHOI
HIMEIILKOI MOBH, 1[0 OXOILIIOIOTh MEPI0/] PO3BUTKY HIMEIBKOI MOBH 3 MOYATKy
XIX cromiTTs 1 JOTENED.

© Bacunvuyk JI. @.
97



© IIpodieMn CeMaHTHKH, IPATMATHKH Ta KOTHITUBHOI JIHrBicTHKH. — Bum. 16. — 2009.

VY cyuacHiii JTHTBICTHUII BapiaTUBHICTh PO3IIISAAETHCS K (DyHIaMEHTAIbHA
BJIacTUBICT, MOBHU. L[5 mpoGiema HaOyBae 0COOMMBO BaXKJIMBOIO 3HAUEHHSI MPH
JIOCTIUKCHHI ~ (DYHKI[IOHYBaHHS ~ MOBM, a TaKOX TIpd  BHBYEHHI
BHYTPIIIIHBPOMOBHUX UWHHUKIB 3MIHM Ta PO3BUTKY MOBHU. BapilaHTHICTH €
SICKpaBUM BHUSIBOM TIOCTIMHOTO €BOJTIONIHOTO pyxy MoBH [ 1; 2]. Lle siButie 3miHu
SKOICh O3HaKM MOBHHX OJIMHMIIb TIEBHOTO PIBHS, IO TNPHBOJUTH JIO
CHIBICHYBaHHS iXHIX TapajiebHUX (POopM 1 € NpOSIBOM MOBHOI HaJMIPHOCTI,
TEHJICHIIIi PO3BUTKY MOBH, 1110 € HACIIAKOM 1 (PYHKIIIOHAILHO-CTUIICTUYHOTO UM
TEPUTOPIATBHOTO po3iiapyBaHHs. DpazeosioriyHi BapiaHTH MOXKYTh PI3HUTHUCS
JICKCUYHOIO HAMOBHEHICTIO Yy 3icTaBieHHl 3 @O (MoBHUM 1 KOMIPECUBHUI), a 3a
YMOBH TOTOXKHOCTI 3HAYCHHS 1 CTPYKTYpU MOKE BapilOBaTH SKHUICh OAUH 13
CKJIaJTHUKIB 3BOPOTY [3:57].

BapiatuBnicte DO B MIaXpOHIYHOMY AaCHEKTI PO3IJISAAETHCS K
3apyODKHUMH, TaK 1 BITYM3HSAHUMHU JAocmigHukamu [4; 5; 6:110-115].
Hocmipxennss BapiaHTHOCTI PO BakIMBEe HE TUTbKM B acCIEKTi BHUSBJICHHS
0cOONMMBOCTEN (TUMOJIOTii) BapiaHTIB, ajge W Yy 3B’S3Ky 3 NpolecaMu
(bpa3oyTBOPEHHS SK OJHOTO 3 OCHOBHHX IIISIXIB 30aradeHHs 1 PO3BUTKY
(b pazeonoriyHoro CKiaay MOBH.

BuBuenns nipobiiemu BapiaTUBHOCTI @O B J1aXpOHIYHOMY acleKTi TICHO
MOB’sI3aHE 3 MPOOJIEMOI0 TOTOXKHOCTI. 3B’S30K (Ppa3oyTBOpEHHS 1 BapirOBaHHS
®O BusABIIETBCS B TOMY, M0 ()OpPMYyBaHHS HOBHX OJHMHHUIIL MOXKe OyTH
CIPUYMHEHE TMOPYIIEHHSIM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI TOTOXKHOCTI. TOTOXKHICTB
@O mig yac BapitOBaHHS il JIEKCUYHOTO CKIJIQAY 1 CTPYKTYpU IPYHTYEThCS Ha
CYKYIHOCTI KOHCTaHTHUX CKiafoBux PO sK y IUIaHl 3MICTy, Tak 1 B IUIaHl
BUpakeHHs. [Hakme kaxyuu, rnpu BapitoBanHl @O mnependadyaeTbCsi HASBHICTD
CXOXKMX CETMEHTIB y IUIaHI BUpaXeHHsA (y JaHOMY pa3l MaeThCsl Ha YBasi
CHUIBHICTh CTPYKTYPHOI OpraHi3ailli 03Ha4yBaHOTO, YACTKOBHMM 30iI JIEKCUUHUX
KOMIOHEHTIB). CeMaHTU4YHAa TOTOXHICTh BapiiioBanoi DO T1pyHTyeThCS Ha
KOHCTaHTHOCTI MPeAMETHO-JI0r14yHOro 3Ha4eHHs PO,

bararoriaHoBIiCTh NUISIXIB PyXY (pa3eosiori3MiB Bijl MOYATKOBOI IIUPOKOI
BapiaTUBHOCTI JO BHOPMOBAHOTO BXXKMBAHHS IIEPEKOHIMBO JIEMOHCTPYE
B. M. Moki€HKO TiepeBayKHO Ha MaTepiaii pociicbkoi MoBH [7:9—18]. JlocmiaHuk
3a3Hayvae, 110 eBojoliss PO nocTae sIK pyX Bijl BaplaHTHOI PI3HOMAHITHOCTI 10
BJICHTHICHOTO 1 KOMIIOHEHTHOTO YOJHOMAHITHEHHS, Bl ‘‘@HTHHOpPMHU~ — [0
HOpPMH, a He HaBMaku [7:33]. AHAJOTTYHUM BHUSIBUBCS BUCHOBOK HAYKOBIIS, IO
o0paB 00’ekTOM AOCHIDKEHHS HiMmelbki (pazeonorizmu [8:110-115]. Vueni
HaroJIolIytoTh, 10 Y CBOEMY po3BUTKY PO pyxaeThcsl BiJl 1HBAPIaHTHOCTI JI0
BapiaHTHOTO psay [9:3—6].
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3MIHUA B MEXaX TOTO>XHOCTI MOXYTh CTOCYBATUCSI HE TUTbKU (HOpMaIbHO-
CTPYKTYPHOTO acCIEeKTy O3HadyBaHOro, a W ceMaHTHKH PO. MoXIHBICTH
BapIlOBAHHS IJIAHY BUPAKEHHS B Teopii (ppa3eosorii (popMyItoeTbes A1l PI3HUX
BUMNAJKIB K OOpa3HUW 3CyB, EKCIIPECUBHE Ta CTWJIICTUYHE MPUPOIICHHS,
BUHUKHEHHS BIITIHKIB 3HAYEHHS, a TAKO’K PO3BUTOK 0araro3HauyHOCTI.

OTxe, BapitoBaHHS (Ppa3eosiori3MiB-IEPUBATIB Y CEMAHTUYHOMY 1
(dopMaTbHOMY aCHeKTax 3yMOBIIOETHCS JUHAMIYHUM PO3BUTKOM MOBH Ta
MOCTIHO ~ CYMPOBO/XKY€E II€H TMpoleC. 3AaTHICTh MOBHUX OJHMHHUIL [0
BapilOBaHHS B JIIaXpOHIi 3araJlbHOBU3HAHUM (DaKTOM, OJJHAK OCHOBH1 TEHJICHIIi1
PO3BUTKY BapitOBaHHS HEJIOCTATHHO JOCIIKEHI.

Baprto Bim3HauMTH, 10 ICTOPUYHE BapirOBaHHA (Ppa3eosiori3MiB-AepUBaTiB
€ BUSIBOM TaKOi SIKOCTI MOBH, SIK il aJallTUBHICTb, MOB’s3aHa 3 MOTPEOOI0 MOBU
BUKOHYBATH KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIO B TMOCTIMHO MIHJIMBUX yMOBax
COUIKYBaHHS. 3MIHM CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH (Ppa3eosiori3MiB-IepUBAaTIB
PO3MIISAAIOTECS HAMM SIK 3MIHM SIKICHOTO XapakTepy, HAWOUIbII 3arallbHUMU
pe3yJbTaTaMy SIKMX € BUHMKHEHHSI HOBUX 3HAU€Hb y HASBHUX (Dpa3eosiori3Mis,
TIEPETBOPEHHSI 00CATY X 3HAUEHHS, IO TMPOSBISETHCS B PO3IIMPEHHI a00
3BY>KE€HHI, a TaKOXX YTBOPEHHSI OMOHIMIB. PO3BUTOK 3HAu€HHS YSBISETHCS SIK
OiHapHU IIpolIec, 0 OXOIUTKOE 3MIHH, SIKi IIPOXOATh B MEXKaX OJIHIET ceMaMH, 1
Ti, 1110 B1I0YBAIOTHCS B MEKaX CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH (hPa3eosiorizMy B HILJIOMY
[10:38-42].

[lepir HIK Oe3M0CePeHBO MEPEUTH JIO MUTAaHh CEMAHTUYHOTO BapitOBAaHHS
(bpazeonori3mMiB-IepuBaTiB Yy TMpoIleci MOBHOTO PO3BUTKY, BBaKAEMO 32
HEOOXIJTHE BIJBHAYMTH, 110 MM, ciijoM 3a A. M. MenepoBud, po3risgaeMo
3HaueHHS  (pa3eoJIOrI3MIB-IEpUBATIB K €IHICTh  JICHOTaTUBHOIO 1
CUTHI()IKATUBHOTO AaCMEKTIB 3 OOOB’SI3KOBUM KOHOTATUBHUM KOMITIOHEHTOM
[11:13].

[TpoGemMu po3BUTKY 3ac00iB (ppa3eosioriayHol HOMIHAII, CEMaHTUYIHOTO
BapiroBaHHs (hPa3eosIOTi3MIB-/IEPUBATIB HEPO3PUBHO TOB’sI3aHI 3 MPOOIEMOIO iX
MOTUBOBAHOCTI. CHOCTEPEKEHHS 3a JOCHIPKYBAaHUM MaTepiajioM MOKa3ylOTh,
[0 MOTHUBOBAHICTh / HEMOTHUBOBAHICTH (PpazeoJIOTi3MIB-JICpUBATIB BiAIIPa€E
CYTTEBY pOJIb Y IMpOIECcaX IXHLOTO PO3BUTKY. JIOCHIIPKEHHS CEeMaHTHYHUX
NPOIIECIB, IO JETEPMIHYIOTh PO3BUTOK (Ppa3eosorizMiB-AepHuBariB, nepeadaydae
3BEPHEHHS /10 MPOOJIEMHU X BHYTPINIHBOI (POPMH, SKA € BAXKJIMBUM aCIEKTOM
(bpazeonoriyHoi CEMaHTHUKH, OJHUM 13 JpKepen KoHoTarlii. I1ix BHyTpIIIHBbOIO
¢opMoro Oararo JOCTIIHMKIB PO3YMIIOTH O3HAKM HOMIHAIlli, SIK BOHHU
YCBIJIOMJIFOIOTHCSI HOCISIMM MOBU. Mu moauisieMo Touky 30py A. M. Meneposuuy,
sKa BHU3HA4Ya€ BHYTPIHIO (OpMy SIK 3MICTOBHUM CKJIall, 00 €KTUBOBAHUMA Yy
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MaTepiaibHIA (POpMiI MOBHOTO 3HaKa, (hOpMaTi30BaHUM 110 BITHOIIEHHIO J0 HOTO
MIEBHOTO AaKTyaJlbHOrO 3HAYEeHHS, 3 SKUM BCTAHOBIIIOIOTHCS JIepUBAIliiiHI
BIAHOIIECHHS. BHyTpimHa ¢opma (pa3eonori3miB-IepuBariB € JIWHAMIYHUM
KOMIIOHEHTOM 3HAY€HHS, OCKUIbKM OyJ/b-sika 3MiHA aKTyaJIbHOTO 3HAYCHHS
OJTMHMIII MOBH TIOB’s13aHa 31 3MIHOIO ii BHYTPIIITHBOT (POpMHU.

BapitoBaHHs 1JiaHy 3MICTY (Ppa3eosiori3MiB-ICpUBATIB  BUSIBIISIETHCS
3aBISIKM OOpa3HOMY 3CYBY, EKCHPECHBHUM Ta CTHJIICTUYHUM HApPOIICHHSM,
BUHUKHEHHIO BIATIHKIB 3HAUEHHSI, PO3BUTKY 0araTo3Ha4YHOCTI.

3mina cueHighikamuero2o acnekmy 3HaueHHs pazeonocizmis-0epueamis €
i€ OJHMM HampsMOM Yy CEMaHTH4YHIA eBoMoIii (¢pazeonoridmiB. Ha
CEMaHTUYHOMY pIBHI PpO3IIMPEHHS 3HAUYEHHS — 1€ YCYHEHHS JESIKUX
midepeHUiHNX ceMm, skl y 3HadeHHI DO cayryloTb il yTOUYHEHHS
CEMAHTUYHOT'0, CTHJIICTUYHOIO a00 €MOIIMHOro Xapakrepy. 3BY>KEHHS — IIg,
HABIIAKWA, BKJIIOYEHHS B 3HAYEHHS [ESIKHUX KOMIIOHEHTIB TakKol K SIKOCTI.
Po3mmipeHHst 1 3ByK€HHS OOCSTy 3HAueHHs, TOOTO TeHepamizauisi ado
creliaiizaifisi 3HA4YeHHs, BIJOYBAIOTECS HA OCHOBI  (POPMATLHO-IOTTYHOI
KaTeropii miarmopsIKOBaHOCTI.

Posmmpenns 1 3ByxeHHs 3HadeHHs DO 1, BIANOBIIHO, 3MiHA iXHBOI
CIOJTy4yBaHOCTI KJIaCU(IKyIOTbCSI HaMH SIK MPOIIECM B PO3BUTKY 3ac00iB
(bpazeosnoriyuHoi HOMIHAIi SIKICHOTO XapakTepy. Po3mmpeHHs 3HA4YeHHS
XapaKkTepHe ISl PO3BUTKY CEMaHTUYHOI CTpyKTypu PO auf dem Sprung stehen,
sKka e Ha noyarky XXI cromitrs Mana 3HaueHHs “alle Augenblicke bereit sein zu
gehen’. ¥V Jlynena i @O 3apeectpoBaHa 31 3HaueHHsM gerade anfangen wollen
etw. zu tun’. Omno3wuilisi By3bKe 3HA4YCHHS / IIMPOKE 3HAYCHHS XapaKTepU3ye
po3BuTok HacTyrmHux ®O: Campe: den Riicken wenden, sich entfernen, doch nur
auf kurze Zeit und nicht weit; Duden: den Riicken wenden, kehren, geh.,
weggehen. B miporieci po3BuTKy 11i€i @O enMiHyIOThCS €JIEMEHTH KOHKpETH3allli
Ta YTOYHEHHS, aj€ MpH [bOMYy HE BHUHHKA€E aOCOIIOTHO HOBOTO HabOpy
CEMaHTHUYHUX €JIEMEHTIB.

[TpoTuiiexkHMIA TIPOLIEC, & CaMe 3BYKEHHSI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH, MOKHA
MPOIEMOHCTPYBATH Ha TakoMy Tipukiani: der Mund lduft ihm voll Wasser, es
kommt ihn grosse Lust an; Duden: jmdm. lduft das Wasser im Munde zusammen,
umgs., jmd. bekommt bei verlockend zubereitetem Essensogleich Appetit.

Sk B1IOMO, BAJIGHTHICTh BiIIpa€ 3HAYHY POJib B YCBIIOMJICHHI MEXaHI3MIB
CEMaHTUYHUX 3MiH. 3ICTaBJICHHS JIEKCUKOTrpa(iuHUX TaHUX NOoKazye, 1o psia GO
3a3HaB 3MIH Yy Xapakrtepi crioydyBaHocTi. [lepeBakae mporiec mepeopieHTarrii
®O 3a cy0’eKTHO-00’€KTHOIO cripsimoBaHicTio. Kiacudikarist dpazeosnorii Ha
cy0’exkTHY 1 o00’exkTtHy Oyna 3amporoHoBana A. B.KykoBuMm. Cy0’exTHa
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(dbpazeosioris CEeMaHTUYHO HAaIpaBJieHA Ha JIOAWHY Ta OIIHIOE ii 3 MOTJISTY
(Gi3UUHUX, TICHXIYHUX, MOPAILHO-CTUYHUX Ta 1HIMMX sKocted. OO0’ekTHA
(dpazeosioris CEMaHTUYHO HaNpaBlieHa Ha TNPEAMETH, SBUILA Ta IPOSBU
JUMCHOCTI, 110 ICHYIOTh HE3AJICXKHO B1JI JIFOJAUHU. PO3IMIMpeHHsT AUCTPHUOYTUBHUX
MoxkiuBoctet DO cBimuUTh Mpo il PO3BUTOK, mepeopieHTaiio PO mo miHii
Cy0’€KTHO-00’€KTHOIO MOXKHA IMPOUTIOCTPYBaTU Ha Takomy mpukiaa: Campe:
darauf war es gemiinzt, darauf zielte es, darauf war es abgesehen, — Duden: auf
jmdn., etw. gemiinzt sein, sich auf jmdn., etw beziehen, sich gegen jmdn., etw.
richten; Campe: einem mit gleicher Miinze bezahlen, ihm Gleiches mit Gleichem
vergelten;, — Duden: jmdm. etw. in/mit gleicher Miinze heimzahlen; jmdm., etw.
auf die gleiche iible Art vergelten.

Y posButky @O crocTepiraeTbCsi TakoX 1 3BOPOTHHUM Tpollec, a came
3BY)KEHHSI BaJICHTHOCTI, Hanpukian: Campe: einen bei den Haaren zu etw.
Ziehen; ihn mit Gewalt dazu treiben, ihn zwingen, eine Sache bei den Haaren
herbeiziehen, sie weit herholen, sie auf eine gezwungene Art anbringen, auf etw.
anwenden; — Duden: etw. an/ bei den Haaren herbeizichen, etw. anfiihren, was
nicht od. nur sehr entfernt zur Sache gehort). Y mnpoueci po3Butky s DO
BTpayae Cy0’€KTHY HAITPABJIEHICTb CEMAHTHKH.

Takum 4YuMHOM, JAMHAMIYHICTH (HPA3EOTIOTIUHOTO 3HAYEHHSI BUSIBIISIETHCS
B pi3HOMaHITHHX Tiporiecax. Lle cBigueHHs Toro, 1mo (GopMyBaHHS CEMAHTHUKH
0aratbox @O cydacHOi HIMELBKOI MOBHU HIILIO CKJIQIHUM ILISIXOM. | Xou Horo
MOXXHa 3BECTHU /IO SIKOICh OJIHIEI TEHJEHII, HAIpPHKIaI, 0 PO3IIUPEHHS a0o
3BY>keHHs 3HaueHHs1 PO, roToBi Ppa3eosIoriuyHi 3HaUEHHsI, MIPEJCTABIICHI B MOBI,
€ 30BCIM He aOCOTIIOTHUMH, a BITHOCHAMH BEJIMYMHAMMU.

SABurie (pa3eonoriyHol TUHAMIKK BUSIBISIETHCS TAKOX Y BapiaTUBHOCTI
KOHOTaTMBHOro acnekTty cemantuku PO. Sk yxe 3a3Havanocsi, CeMaHTUYHI
ctpyktypu @O, HelTpasibHI B KOHOTATUBHOMY BIIHOIIICHHI, XapaKTePU3YHOThCS
3JIATHICTIO ""HapoIIyBaTU' €MOIIIIHO-OIIIHHE 3a0apBICHHS B TPOIIECI PO3BUTKY.
Tak, KOHOTaTHBHA ceMa MO>KE 3MIHIOBATH OLIHHUI 3HaK (KOHOTATHMBHA 1HBEPCIs,
miB. DO Haare auf den Zdhnen haben; etw. ist auf dem besten Weg(e) von der
Welt). B okpeMux BUTIaIKaX CIIOCTEPIrae€ThCs HENTpasti3allisi KOHOTaTUBHOI CEMH,
abo mnocnabnennss ouiHku DO, sxe cynpoBomxkyeTbca HaOytTsim DO
KapTIBIMBOrO xapakrepy, Hanpukian: Campe: Garaus mit einem machen oder
spielen, ihn zu Grunde richten, Duden: jmdm. den Garaus machen, meist umgs.
scherz; jmdn. toten, umbringen, z.B.: Er hatte keine Ruhe bis er der Fliege den
Garaus gemacht hatte.

BapiroBaHHsI KOHOTaTUBHOTO KOMIIOHEHTa (DPa3eosIOriYHOrO 3HAYCHHS, SIK
MPaBUJIO, TICHO TMOB’sA3aHE 3 MOAUDIKALISIMHU MPEIMETHO-JIOTTYHOro 3micty DO,
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VY pesynbrari HOPMATHBHO-CTHIIICTUYHOI mepeopieHTarii PO B OaraTbox
BUIAJIKaX CYTTE€BO 3MIHIOBAIMCS IXHI 3HAUEHHS MapamMeTpH CIIOMy4YyBaHOCTI.
HopMaTUBHO-CTWJTICTUYHE TIEPEOLIIHEHHS JESIKUX (hpa3eosiori3MiB  Bele [0
3HIDKEHHS CTWIICTMYHOI MapkoBaHocTi, 1HII DO, HaBmaky, Iepernum 3

po3psny Tpyomx y Buiry cdepy (YHKIIIOHYBaHHS, MpPO IO CBITYATh
JIEKCUKOTpaiuHi pemapku, Harp. 3MiHa pemapku 3 '"rpy0." Ha "xkaprt.": (der
Kandidat hat) hundert / neunhundert Punkte (umgs., oft spott.); das ist vollig
richtig; der Hunger treibt es rein (umgs.; scherzh.) — weil man Hunger hat, isst
man etwas, obwohl es einem nicht schmeckt. 3MiHa €KCIPECUBHOTO MOTEHIIATY
@O, sik IPaBUIIO, MOB’s13aHa 3 MOAUDIKAIIISIMA KOMIIOHEHTHOTO cKiay PO.
IlepcniekTuBu gocaimxennsi. [lopyiieHi y NpONOHOBaHIA PO3BIALI

MUTaHHSA MAIOTh MEPCIIEKTUBY MOJAIBIINX JOCIIIKEHb, SIKI MOXKYTh CTOCYBATHUCS
npobeM koaudikaiii (ppaseonorizMiB-AepuBaTiB y cydacHUX (ppaseorpadiuHux
BUJAHHSAX; POJI BapitoBaHHSA (Dpa3eosori3MIB-ACPUBATIB Y  XYAOKHHOMY
JTUCKYpPCl; CTWJIICTMYHUX Ta NParMaTUYHUX OCOOJMBOCTEM (DYHKI[IOHYBaHHS
BapiaHTIB (PpazeosIori3MiB-IEpUBATIB Y TBOPAX PI3HUX JKaHPIB 1 CTUIIIB; IPOOIeM
niepexsiaay (ppa3eosiori3MiB-IeprUBaTiB YKPaiHCHKOK MOBOIO.
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